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EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.1839 � Halbergerhütte/Bopp & Reuther/

Muffenrohr)

1. Framkvæmdastjórninni barst 5. júní 2000 tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu samkvæmt 4. gr.
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89( 1), eins og henni var síðast breytt með reglugerð (EB)
nr. 1310/97( 2), þar sem fyrirtækin Halbergerhütte GmbH, Saarbrücken, Þýskalandi, sem tilheyrir
Saint-Gobain-samstæðunni, og Bopp & Reuther AG, Mannheim, Þýskalandi, sem er stjórnað af
IWKA AG, öðlast, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, sameiginleg yfirráð yfir
fyrirtækinu Muffenrohr GmbH, Ottersweier, Þýskalandi, með kaupum á hlutum.

2. Viðskiptastarfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

- Halbergerhütte: byggingarefni,

- Bopp & Reuther: byggingarefni,

- Muffenrohr: sala á byggingarefni.

3. Að undangenginni forkönnun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin sem tilkynnt hefur verið
geti fallið undir gildissvið reglugerðar (EBE) nr. 4064/89. Þó er lokaákvörðun hvað þetta atriði
varðar frestað um sinn.

4. Framkvæmdastjórnin gefur þriðju aðilum, sem eiga hagsmuna að gæta, kost á að koma hugsanlegum
athugasemdum sínum varðandi fyrirhugaða aðgerð á framfæri við sig.

Athugasemdir verða að hafa borist framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá birtingu þessarar
tilkynningar í Stjtíð. EB C 169, 17.6.2000. Athugasemdirnar má senda til framkvæmdastjórnarinnar
um bréfasíma (nr. +32 2 296 43 01 eða 296 72 44) eða í pósti, með tilvísun til máls nr. COMP/
M.1839 � Halbergerhütte/Bopp & Reuther/Muffenrohr, á eftirfarandi heimilisfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles/Brussel.

(1) Stjtíð. EB L 395, 30.12.1989, bls. 1, leiðrétt með Stjtíð. EB L 257, 21.9.1990, bls. 13.

(2) Stjtíð. EB L 180, 9.7.1997, bls. 1, leiðrétt með Stjtíð. EB L 40, 13.2.1998, bls. 17.

2000/EES/29/01
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.1925 � Scottish & Newcastle/Group Danone)

1. Framkvæmdastjórninni barst 7. júní 2000 tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu samkvæmt 4. gr.
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89( 1), eins og henni var síðast breytt með reglugerð (EB)
nr. 1310/97( 2), þar sem fyrirtækið Scottish & Newcastle plc (S&N) (UK) öðlast, í skilningi b-liðar
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, yfirráð yfir hluta af bjórviðskiptum Groupe Danone SA
(Danone) (FR) með kaupum á eignum og hlutum.

2. Viðskiptastarfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

- S&N: ölgerð, heildsala og smásala á bjór, sem og tómstundastarfsemi,

- Danone: matvælaiðnaður (mjólkurvörur, kex, átappað vatn, bjór).

3. Að undangenginni forkönnun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin sem tilkynnt hefur verið
geti fallið undir gildissvið reglugerðar (EBE) nr. 4064/89. Þó er lokaákvörðun hvað þetta atriði
varðar frestað um sinn.

4. Framkvæmdastjórnin gefur þriðju aðilum, sem eiga hagsmuna að gæta, kost á að koma hugsanlegum
athugasemdum sínum varðandi fyrirhugaða aðgerð á framfæri við sig.

Athugasemdir verða að hafa borist framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá birtingu þessarar
tilkynningar í Stjtíð. EB C 169, 17.6.2000. Athugasemdirnar má senda til framkvæmdastjórnarinnar
um bréfasíma (nr. +32 2 296 43 01 eða 296 72 44) eða í pósti, með tilvísun til máls nr. COMP/
M.1925 � Scottish & Newcastle/Group Danone, á eftirfarandi heimilisfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles/Brussel.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.2026 � Clear Channel

Communications/SFX Entertainment)

1. Framkvæmdastjórninni barst 13. júní 2000 tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu samkvæmt 4. gr.
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89( 1), eins og henni var síðast breytt með reglugerð (EB)
nr. 1310/97( 2), þar sem fyrirtækið Clear Channel Communications, Inc. (Clear Channel), USA, og
SFX Entertainment, Inc. (SFX), USA, renna saman í skilningi a-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar
reglugerðar með hlutabréfaskiptum.

2. Viðskiptastarfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

- Clear Channel: útvarps- og sjónvarpssendingar og útiauglýsingaspjöld,

- SFX: kynning, framleiðsla og skipulagning á skemmtidagskrárefni fyrir beina útsendingu.

3. Að undangenginni forkönnun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin sem tilkynnt hefur verið
geti fallið undir gildissvið reglugerðar (EBE) nr. 4064/89. Þó er lokaákvörðun hvað þetta atriði
varðar frestað um sinn.

4. Framkvæmdastjórnin gefur þriðju aðilum, sem eiga hagsmuna að gæta, kost á að koma hugsanlegum
athugasemdum sínum varðandi fyrirhugaða aðgerð á framfæri við sig.

(1) Stjtíð. EB L 395, 30.12.1989, bls. 1, leiðrétt með Stjtíð. EB L 257, 21.9.1990, bls. 13.

(2) Stjtíð. EB L 180, 9.7.1997, bls. 1, leiðrétt með Stjtíð. EB L 40, 13.2.1998, bls. 17.

2000/EES/29/03

2000/EES/29/02
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Athugasemdir verða að hafa borist framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá birtingu þessarar
tilkynningar í Stjtíð. EB C 169, 17.6.2000. Athugasemdirnar má senda til framkvæmdastjórnarinnar
um bréfasíma (nr. +32 2 296 43 01 eða 296 72 44) eða í pósti, með tilvísun til máls nr. COMP/
M.2026 � Clear Channel Communications/SFX Entertainment, á eftirfarandi heimilisfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel.

Engin andstaða gegn tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.1780 � LVMH/Prada/Fendi)

Framkvæmdastjórnin ákvað 25.5.2000 að mótmæla ekki framangreindri tilkynntri samfylkingu og lýsa
því yfir að hún samrýmdist hinum sameiginlega markaði. Þessi ákvörðun byggist á b-lið 1. mgr. 6. gr.
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu fáanleg á ensku og
verður birt eftir að viðskiptaleyndarmál, sem kunna að koma þar fram, hafa verið felld brott. Ákvörðunin
er fáanleg:

- í pappírsútgáfu á söluskrifstofum opinberrar útgáfustarfsemi Evrópubandalaganna,

- í tölvutæku formi í ,,CEN�-útgáfu af CELEX- gagnagrunninum, undir skjalanúmeri 300M1780.
CELEX er tölvuvætt skjalakerfi sem hefur að geyma réttarreglur Evrópubandalagsins. Unnt er að fá
frekari upplýsingar um áskrift hjá:

EUR-OP,
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
sími: +352 2929 42455, bréfasími: +352 2929 42763

Engin andstaða gegn tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.1908 � Alcatel/Newbridge Networks)

Framkvæmdastjórnin ákvað 19.5.2000 að mótmæla ekki framangreindri tilkynntri samfylkingu og lýsa
því yfir að hún samrýmdist hinum sameiginlega markaði. Þessi ákvörðun byggist á b-lið 1. mgr. 6. gr.
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu fáanleg á ensku og
verður birt eftir að viðskiptaleyndarmál, sem kunna að koma þar fram, hafa verið felld brott. Ákvörðunin
er fáanleg:

- í pappírsútgáfu á söluskrifstofum opinberrar útgáfustarfsemi Evrópubandalaganna,

- í tölvutæku formi í ,,CEN�-útgáfu af CELEX- gagnagrunninum, undir skjalanúmeri 300M1908.
CELEX er tölvuvætt skjalakerfi sem hefur að geyma réttarreglur Evrópubandalagsins. Unnt er að fá
frekari upplýsingar um áskrift hjá:

EUR-OP,
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
sími: +352 2929 42455, bréfasími: +352 2929 42763

2000/EES/29/04

2000/EES/29/05
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Engin andstaða gegn tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.1959 � Meritor/Arvin)

Framkvæmdastjórnin ákvað 13.5.2000 að mótmæla ekki framangreindri tilkynntri samfylkingu og lýsa
því yfir að hún samrýmdist hinum sameiginlega markaði. Þessi ákvörðun byggist á b-lið 1. mgr. 6. gr.
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu fáanleg á ensku og
verður birt eftir að viðskiptaleyndarmál, sem kunna að koma þar fram, hafa verið felld brott. Ákvörðunin
er fáanleg:

- í pappírsútgáfu á söluskrifstofum opinberrar útgáfustarfsemi Evrópubandalaganna,

- í tölvutæku formi í ,,CEN�-útgáfu af CELEX- gagnagrunninum, undir skjalanúmeri 300M1959.
CELEX er tölvuvætt skjalakerfi sem hefur að geyma réttarreglur Evrópubandalagsins. Unnt er að fá
frekari upplýsingar um áskrift hjá:

EUR-OP,
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
sími: +352 2929 42455, bréfasími: +352 2929 42763

Tilkynning um samstarfssamning
(Mál nr. IV/37.889 � Fiat SpA /General Motors Corporation)

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. júní 2000 tilkynning um samning í samræmi við 4. gr. reglugerðar
ráðsins nr. 17(1) milli Fiat SpA (Fiat) og General Motors Corporation (GM) um að koma á skipulegu
iðnaðarbandalagi í tengslum við tiltekna þætti viðskipta þeirra með fólksbíla og léttar
vöruflutningabifreiðir í Evrópu og Suður-Ameríku.

2. Markmið þessa bandalags er að ná fram verulegri lækkun á kostnaði og koma á starfsmögnun í
tengslum við vélarhluta, varahluti og innkaup á íhlutum, sem og stjórnsýsluaðgerðir vegna lána,
sameiginlegar áætlanir og önnur svið sem verið er að endurskoða. Gert er ráð fyrir að bandalagið taki
einnig til kaupa GM á fjárhagslegum hlut í Fiat Auto SpAog kaupa Fiat á fjárhagslegum hlut í GM.
Fiat og GM verða áfram sjálfstæðir keppinautar um heim allan að því er varðar hönnun, samsetningu,
dreifingu, vörumerki, markaðssetningu og sölu á bifreiðum.

3. Að undangenginni forkönnun telur framkvæmdastjórnin að samningurinn sem tilkynnt hefur verið
um geti fallið undir gildissvið reglugerðar nr. 17. Þó er lokaákvörðun um þetta atriði frestað um sinn.

4. Framkvæmdastjórnin gefur þriðju aðilum, sem eiga hagsmuna að gæta, kost á að koma hugsanlegum
athugasemdum sínum varðandi fyrirhugaða aðgerð á framfæri við sig.

Athugasemdir verða að hafa borist framkvæmdastjórninni eigi síðar en 10 dögum eftir að þessi
t i lkynning birt ist  í  Stjtíð. EB C 170, 20.6.2000. Athugasemdirnar má senda ti l
framkvæmdastjórnarinnar um bréfasíma (nr. +32 2 296 98 07) eða í pósti, með tilvísun til máls nr.
IV/37.889/F2, á eftirfarandi heimilisfang:

European Commission
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate F
Office 1/57
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles/Brussel.

(1) Stjtíð. EB 13, 21.2.1962, bls. 204.

2000/EES/29/06

2000/EES/29/07
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(1) Stjtíð. EB L 395, 30.12.1989, bls. 1, leiðrétt með Stjtíð. EB L 257, 21.9.1990, bls. 13.

(2) Stjtíð. EB L 180, 9.7.1997, bls. 1, leiðrétt með Stjtíð. EB L 40, 13.2.1998, bls. 17.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.1943 � Telefónica/Endemol)

1. Framkvæmdastjórninni barst 8. júní 2000 tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu samkvæmt 4. gr.
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89( 1), eins og henni var síðast breytt með reglugerð (EB)
nr. 1310/97( 2), þar sem spænska fyrirtækið Telefónica S.A. (Telefónica) öðlast, í skilningi b-liðar
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, yfirráð yfir öllu hollenska fyrirtækinu Endemol Entertain-
ment Holding N.V. (Endemol) með yfirtökuboði.

2. Viðskiptastarfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

- Telefónica S.A.: fjarskipti og hljóð- og myndmiðlun,

- Endemol: framleiðsla og sala á sjálfstæðum sjónvarpsþáttum, dreifing á sjónvarpsefni og
Netstarfsemi.

3. Að undangenginni forkönnun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin sem tilkynnt hefur verið
geti fallið undir gildissvið reglugerðar (EBE) nr. 4064/89. Þó er lokaákvörðun hvað þetta atriði
varðar frestað um sinn.

4. Framkvæmdastjórnin gefur þriðju aðilum, sem eiga hagsmuna að gæta, kost á að koma hugsanlegum
athugasemdum sínum varðandi fyrirhugaða aðgerð á framfæri við sig.

Athugasemdir verða að hafa borist framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá birtingu þessarar
tilkynningar í Stjtíð. EB C 170, 20.6.2000. Athugasemdirnar má senda til framkvæmdastjórnarinnar
um bréfasíma (nr. +32 2 296 43 01 eða 296 72 44) eða í pósti, með tilvísun til máls nr. COMP/
M.1943 � Telefónica/Endemol, á eftirfarandi heimilisfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles/Brussel.

Engin andstaða gegn tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/JV.32 � Granaria /Ültje/Intersnack/May Holding)

Framkvæmdastjórnin ákvað 28.2.2000 að mótmæla ekki framangreindri tilkynntri samfylkingu og lýsa
því yfir að hún samrýmdist hinum sameiginlega markaði. Þessi ákvörðun byggist á b-lið 1. mgr. 6. gr.
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu fáanleg á ensku og
verður birt eftir að viðskiptaleyndarmál, sem kunna að koma þar fram, hafa verið felld brott. Ákvörðunin
er fáanleg:

- í pappírsútgáfu á söluskrifstofum opinberrar útgáfustarfsemi Evrópubandalaganna,

- í tölvutæku formi í ,,CEN�-útgáfu af CELEX- gagnagrunninum, undir skjalanúmeri 300J0032.
CELEX er tölvuvætt skjalakerfi sem hefur að geyma réttarreglur Evrópubandalagsins. Unnt er að fá
frekari upplýsingar um áskrift hjá:

EUR-OP,
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
sími: +352 2929 42455, bréfasími: +352 2929 42763

2000/EES/29/09

2000/EES/29/08
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Engin andstaða gegn tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.1846 � Glaxo Wellcome/Smithkline Beecham)

Framkvæmdastjórnin ákvað 8.5.2000 að mótmæla ekki framangreindri tilkynntri samfylkingu og lýsa því
yfir að hún samrýmdist hinum sameiginlega markaði. Þessi ákvörðun byggist á b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar
ráðsins (EBE) nr. 4064/89. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu fáanleg á ensku og verður birt eftir
að viðskiptaleyndarmál, sem kunna að koma þar fram, hafa verið felld brott. Ákvörðunin er fáanleg:

- í pappírsútgáfu á söluskrifstofum opinberrar útgáfustarfsemi Evrópubandalaganna,

- í tölvutæku formi í ,,CEN�-útgáfu af CELEX- gagnagrunninum, undir skjalanúmeri 300M1846.
CELEX er tölvuvætt skjalakerfi sem hefur að geyma réttarreglur Evrópubandalagsins. Unnt er að fá
frekari upplýsingar um áskrift hjá:

EUR-OP,
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
sími: +352 2929 42455, bréfasími: +352 2929 42763

Engin andstaða gegn tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.1885 � Babcock Borsig/VA Technoloie/Pipe-Tec)

Framkvæmdastjórnin ákvað 13.3.2000 að mótmæla ekki framangreindri tilkynntri samfylkingu og lýsa
því yfir að hún samrýmdist hinum sameiginlega markaði. Þessi ákvörðun byggist á b-lið 1. mgr. 6. gr.
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu fáanleg á þýsku og
verður birt eftir að viðskiptaleyndarmál, sem kunna að koma þar fram, hafa verið felld brott. Ákvörðunin
er fáanleg:

- í pappírsútgáfu á söluskrifstofum opinberrar útgáfustarfsemi Evrópubandalaganna,

- í tölvutæku formi í ,,CDE�-útgáfu af CELEX- gagnagrunninum, undir skjalanúmeri 300M1885.
CELEX er tölvuvætt skjalakerfi sem hefur að geyma réttarreglur Evrópubandalagsins. Unnt er að fá
frekari upplýsingar um áskrift hjá:

EUR-OP,
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
sími: +352 2929 42455, bréfasími: +352 2929 42763

2000/EES/29/10
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Engin andstaða gegn tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.1895 � Ocean Group/Exil (NFC))

Framkvæmdastjórnin ákvað 3.5.2000 að mótmæla ekki framangreindri tilkynntri samfylkingu og lýsa því
yfir að hún samrýmdist hinum sameiginlega markaði. Þessi ákvörðun byggist á b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar
ráðsins (EBE) nr. 4064/89. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu fáanleg á ensku og verður birt eftir
að viðskiptaleyndarmál, sem kunna að koma þar fram, hafa verið felld brott. Ákvörðunin er fáanleg:

- í pappírsútgáfu á söluskrifstofum opinberrar útgáfustarfsemi Evrópubandalaganna,

- í tölvutæku formi í ,,CEN�-útgáfu af CELEX- gagnagrunninum, undir skjalanúmeri 300M1895.
CELEX er tölvuvætt skjalakerfi sem hefur að geyma réttarreglur Evrópubandalagsins. Unnt er að fá
frekari upplýsingar um áskrift hjá:

EUR-OP,
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
sími: +352 2929 42455, bréfasími: +352 2929 42763

2000/EES/29/12
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Tilvísun (1) Titill Lok þriggja mánaða
stöðvunartímabils (2)

Reglur um upplýsingaskipti � tæknilegar reglugerðir

Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/34/EB frá 22. júní 1998 sem setur reglur um tilhögun
upplýsingaskipta vegna tæknilegra staðla og reglugerða og reglna um þjónustuskrifstofur
upplýsingasamfélagsins (Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37 og Stjtíð. EB L 217, 5.8.1998, bls. 18).

Tilkynningar um drög að innlendum tæknilegum reglugerðum sem hafa borist  framkvæmdastjórninni

2000-0237-D

2000-0260-FIN

2000-0261-A

2000-0262-A

2000-0263-UK

2000-0264-B

2000-0265-E

2000-0266-E

2000-0268-A

2000-0269-A

2000-0270-A

2000-0271-DK

2000-0272-UK

2000-0273-UK

2000-0274-UK

2000-0275-UK

Kröfur viðvíkjandi loftskipum sem notuð eru til
flutninga

Tíðniúthlutunartafla frá miðstöð fjarskiptayfirvalda

Kvörðunarreglugerðir fyrir gjaldmæla í leigubílum

Fyrirmæli borgarstjórnar Vínar um tímabundna
viðurkenningu á styrktum AVI-NIRO-
hitakúrfuvarmaeinangrunareiningum

Fyrirmæli um lyf (Aristolochia og Mu Tong o.s.frv.)
(tímabundið bann)

Drög að fyrirmælum um aðferð til að sannprófa
viðbótarkröfur í viðbótartæknileiðbeiningum MIE-
AP7 í reglugerð um þrýstihylki fyrir flöskur sem eru
framleiddar í samræmi við tilskipanir 84/525/EBE,
84/526/EBE og 84/527/EBE

Fyrirmæli frá ráði opinberra framkvæmda, borgar-
skipulags og samgangna um regluverk um að útvega
fyrirtækjum, sem annast almenna reglubundna
fólksflutninga og járnbrautafarþegaflutninga, fjármagn
vegna  kaupa á aðgengilegum ökutækjum

Drög að reglugerð um leikjavélar og spilakassa

Fyrirmæli borgarstjórnar Vínar um tímabundna
viðurkenningu á reykháfakerfinu ,,Schiedel Absolut�

Fyrirmæli borgarstjórnar Vínar um tímabundna
viðurkenningu á eldvarnarkerfinu ,,FEYCOLOR
pyroplast steel D�

Fyrirmæli borgarstjórnar Vínar um tímabundna
viðurkenningu á Kaiflex KK og Kaiflex-HT sem
einangrunarefni fyrir leiðslur

Tæknileg reglugerð um lyfti- og affermingarbúnað

Radíótengisniðskrafa breska konungsríkisins 2001 fyrir
lokaðar farstöðvar til atvinnureksturs

Radíótengisniðskrafa breska konungsríkisins 2003 fyrir
lokaða  persónuleitarþjónustu til atvinnureksturs

Radíótengisniðskrafa breska konungsríkisins 2005 fyrir
breiðbandsflutningskerfi sem eru starfrækt á 2,4 GHz
ISM-bandinu og nota breiðrófa mótunartækni)

Radíótengisniðskrafa breska konungsríkisins 2009 fyrir
lokaðar farstöðvar til atvinnureksturs sem  starfræktar
eru á PMR 446 MHz-bandinu sem ekki þarf leyfi fyrir

17.8.2000

16.8.2000

17.8.2000

17.8.2000

 (3)

17.8.2000

17.8.2000

17.8.2000

18.8.2000

18.8.2000

18.8.2000

18.8.2000

18.8.2000

18.8.2000

18.8.2000

18.8.2000

(1) Ár � skráningarnúmer � upprunaaðildarríki.

(2) Á þessu tímabili er ekki heimilt að samþykkja drög.

(3) Ekkert stöðvunartímabil vegna þess að framkvæmdastjórnin hefur samþykkt ástæður fyrir aðkallandi samþykki sem
tilkynningarríkið bar fyrir sig.

(4) Ekkert stöðvunartímabil þar sem ráðstöfunin varðar tækniforskriftir eða aðrar kröfur í tengslum við skatta- eða
fjármálaráðstafanir samkvæmt þriðja undirlið annarrar málsgreinar 11. mgr. 1. gr. tilskipunar 98/34/EB.

(5) Upplýsingameðferð lokið.
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Framkvæmdastjórnin vekur athygli á dómi frá 30. apríl 1996 í málinu ,,CIA Security�  (C-194/94 �
Dómasafn I, bls. 2201) þar sem dómstóllinn úrskurðaði að túlka bæri 8. og 9. gr. tilskipunar 98/34/EB
(áður 83/189/EBE) á þann hátt að einstaklingar geti skírskotað til þeirra fyrir innlendum dómstóli og að
dómstólnum bæri skylda til að að neita að beita innlendri tæknilegri reglugerð sem ekki hefði verið
tilkynnt samkvæmt tilskipuninni.

Þessi dómur staðfestir orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar frá 1. október 1986  (Stjtíð. EB C 245,
1.10.1986, bls. 4).

Því leiðir brot á tilkynningarskyldunni til þess að viðkomandi tæknilegar reglugerðir gilda ekki og því er
ekki hægt að framfylgja þeim gagnvart einstaklingum.

Nánari upplýsingar um tilkynningarnar fást hjá stjórnsýsludeildum ríkjanna sem eru taldar upp hér að
aftan.

SKRÁ YFIR STJÓRNSÝSLUDEILDIR SEM ANNAST UMSÝSLU
VEGNA TILSKIPUNAR 98/34/EB

BELGÍA

Institut belge de normalisation/Belgisch Instituut voor
Normalisatie
Avenue de la Brabançonne/Brabançonnelaan 29
B-1040 Brussels

Me Hombert
Sími: (32-2) 738 01 10
Bréfasími: (32-2) 733 42 64
X400:O=GW;P=CEC;A=RTT;C=BE;DDA:RFC-
822=CIBELNOR(A)IBN.BE
Tölvupóstfang: cibelnor@ibn.be

Me Descamps
Sími: (32 2) 206 46 89
Bréfasími: (32 2) 206 57 45
Tölvupóstfang: normtech@pophost.eunet.be

DANMÖRK

Erhvervsfremme Styrelsen
Dahlerups Pakhus
Lagelinie Allé 17
DK-2100 København Ø

Hr. Keld Dybkjær
Sími: (45) 35 46 62 85
Bréfasími: (45) 35 46 62 03
X400:C=DK;A=DK400;P=EFS;S=DYBKJAER;G=KELD
Tölvupóstfang: kd@efs.dk

ÞÝSKALAND

Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie
Referat V D 2
Villenomblerstraße 76
D-53123 Bonn

Herr Shirmer
Sími: (49 228) 615 43 98
Bréfasími: (49 228) 615 20 56
X400:C=DE;A=BUND400;P=BMWI;O=BONN1;S=SHIRMER
Tölvupóstfang: Shirmer@BMWI.Bund400.de

GRIKKLAND

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Michalacopoulou 80
GR-115 28 Athens
Sími: (30 1) 778 17 31
Bréfasími: (30 1) 779 88 90

ELOT
Acharnon 313
GR-11145 Athens

Melagrakis
Sími: (30 1) 212 03 00
Bréfasími: (30 1) 228 62 19
Tölvupóstfang: 83189@elot.gr
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SPÁNN

Ministerio de Asuntos Exteriores
Secretaría de Estado de politica exterior y para la Unión
Europea
Dirección General de Coordinación del Mercado Interior y
otras
Políticas Comunitarias
Subdirección general de asuntos industriales, energeticos,
transportes,
comunicaciones y medio ambiente
c/Padilla 46, Planta 2 a , Despacho 6276
E-28006 Madrid

Nieves García Pérez
Sími: (34-91) 379 83 32

María Ángeles Martínez Álvarez
Sími: (34-91) 379 84 64
Bréfasími: (34-91) 575 56 29/575 86 01/431 55 51
X400:C=ES;A=400NET;P=MAE;O=SEPEUE;S=D83-189

FRAKKLAND

Délégation interministérielle aux normes
SQUALPI
22, rue Monge
F-75005 Paris

Me Piau
Sími: (33 1) 43 19 51 43
Bréfasími: (33 1) 43 19 50 44
Tölvupóstfang: suzanne.piau@industrie.gouv.fr
X400:C=FR;A=ATLAS;O=TEDECO;S=IDMI-SQUAL

ÍRLAND

NSAI
Glasnevin
Dublin 9
Ireland

Mr. Owen Byrne
Sími: (353 1) 807 38 66
Bréfasími: (353 1) 807 38 38
X400:C=IE;A=EIRMAIL400;P=NRN;0=NSAI;S=BYRNEO
Tölvupóstfang: byrneo@nsai.ie

ÍTALÍA

Ministero dell�Industria, del commercio e dell�artigianato
via Molise 2
I-00100 Roma

P. Cavanna
Sími: (39 06) 47 88 78 60
X400:C=IT;A=MASTER400;P=GDS;OU1=M.I.C.A-
ISPIND;
DDA:CLASSE=IPM;DDA:ID-
NODO=BF9RM001;S=PAOLO CAVANNA

E. Castiglioni
Sími: (39 06) 47 05 30 69/47 05 26 69
Bréfasími: (39 06) 47 88 77 48
Tölvupóstfang: Castiglioni@minindustria.it

LÚXEMBORG

SEE � Service de l�Énergie de l�État
34, avenue de la Porte-Neuve
BP 10 L-2010 Luxembourg

M.  J.P. Hoffmann
Sími: (352) 46 97 46 1
Bréfasími: (352) 22 25 24
Tölvupóstfang: jean-paul.hoffmann@eg.etat.lu

HOLLAND

Ministerie van Financiën � Belastingsdienst � Douane
Centrale Dienst voor In- en uitvoer (CDIU)
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
Nederland

IJ. G. van der Heide
Sími: (31 50) 523 91 78
Bréfasími: (31 50) 523 92 19

H. Boekema
Sími: (31 50) 523 92 75
Tölvupóstfang:
X400:C=NL;A=400NET;P=CDIU;OU1=CDIU;S=NOTIF
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AUSTURRÍKI

Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten
Abt. II/1
Stubenring 1
A-1011 Wien

Frau Haslinger-Fenzl
Sími: (43 1) 711 00 55 22/711 00 54 53
Bréfasími: (43 1) 715 96 51
X400:S=HASLINGER;G=MARIA;O=BMWA;P=BMWA;
A=GV;C=AT
Tölvupóstfang: maria.haslinger@bmwa.gv.at
X400:C=AT;A=GV;P=BMWA;O=BMWA;OU=TBT;
S=POST

PORTÚGAL

Instituto português da Qualidade
Rua C à Avenida dos Três vales
P-2825 Monte da Caparica

Cândida Pires
Sími: (351 1) 294 81 00
Bréfasími: (351 1) 294 81 32
X400:C=PT;A=MAILPAC;P=GTW-
MS;O=IPQ;OU1=IPQM;S=DIR83189

FINNLAND

Kauppa- ja teollisuusministeriö
Ministry of Trade and Industry
Aleksanterinkatu 4
PL 230
FIN-00171 Helsinki

Petri Kuurma
Sími: (358 9) 160 36 27
Bréfasími: (358 9) 160 40 22
Tölvupóstfang: petri.kuurma@ktm.vn.fi
Vefsetur: http://www.vn.fi/ktm/index.html
X400:C=FI;A=MAILNET;P=VN;O=KTM;S=TEKNISET;
G=MAARAYKSET

SVÍÞJÓÐ

Kommerskollegium
(National Board of Trade)
Box 6803
S-11386 Stockholm

Kerstin Carlsson
Sími: (46) 86 90 48 00
Bréfasími: (46) 86 90 48 40
Tölvupóstfang: kerstin.carlsson@kommers.se
X400:C=SE;A=400NET;O=KOMKOLL;S=NAT NOT
POINT
Vefsetur: http://www.kommers.se

BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

Department of Trade and Industry
Standards and Technical Regulations Directorate 2
Bay 327
151 Buckingham Palace Road
London SW 1 W 9SS
United Kingdom

Mrs. Brenda O�Grady
Sími: (44) 17 12 15 14 88
Bréfasími: (44) 17 12 15 15 29
X400:S=TI, G=83189, O=DTI, OU1=TIDV, P=HMG DTI,
A=Gold 400,
C=GB
Tölvupóstfang: uk98-34@gtnet.gov.uk
Vefsetur: http://www.dti.gov.uk/strd

EFTA � ESA

Etirlitsstofnun EFTA  (DRAFTTECHREGESA)
X400:O=gw;P=iihe;A=rtt;C=be;DDA:RFC-
822=Solveig.Georgsdottir
@surv.efta.be
C=BE;A=BT;P=EFTA;O=SURV;S=DRAFTTECHREGESA
Tölvupóstfang: Solveig.Georgsdottir@surv.efta.be
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Upplýsingar frá dómstól Evrópubandalaganna(1)

Dómur dómstólsins frá 28. mars 2000 í máli C-7/98 (beiðni um forúrskurð frá Bundesgerichtshof): Dieter
Krombach gegn André Bamberski (Brusselsáttmálinn � fullnusta dóma - allsherjarregla).

Dómur dómstólsins (fyrsta deild) frá 28. mars 2000 í máli C-309/98 (beiðni um forúrskurð frá Finanzgericht
München): Holz Geenen GmbH gegn Oberfinanzdirektion München (sameiginleg tollskrá � tollskrárnúmer
� flokkun í sameinuðu tollnafnaskránni � reglugerð (EB) nr. 1509/97 � rétthyrndar timburblokkir sem eru
notaðar til að smíða gluggakarma).

Dómur dómstólsins (fimmta deild) frá 30. mars 2000 í máli C-178/97 (beiðni um forúrskurð frá Tribunal
du Travail de Bruxelles): Barry Banks o.fl. gegn Théâtre Royale de la Monnaie (almannatryggingar fyrir
farandlaunþega � ákvörðun á gildandi löggjöf � gildissvið E 101 - vottorða).

Dómur dómstólsins (fimmta deild) frá 30. mars 2000 í máli C-265/97 P: Coöperatieve Vereniging De
Verenigde Bloemenveilingen Aalsmeer BA (VBA) gegn Florimex BV o.fl. (áfrýjun � samkeppni � ákvörðun
um að vísa frá kvörtun � samrýmanleiki við 2. gr. reglugerðar nr. 26 að því er varðar gjöld sem lögð eru á
blóm frá erlendum birgjum sem seld eru heildsala með staðfestu í starfsstöðvum samvinnufélaga
uppboðshaldara � rökstuðningur).

Dómur dómstólsins (fimmta deild) frá 30. mars 2000 í máli C-266/97 P: Coöperatieve Vereniging De
Verenigde Bloemenveilingen Aalsmeer BA (VBA) gegn Vereniging van Groothandelaren in
Bloemkwekerijproducten (VGB), Florimex BV (áfrýjun � samkeppni � málsmeðferð vegna kvörtunar
lokið þar sem ekkert svar barst frá umkvörtunaraðila innan tilskilins frests � samrýmanleiki við 1. mgr. 85.
gr. sáttmálans að því er varðar gjöld sem lögð eru á birgja sem hafa gert samninga um að selja blóm til
fyrirtækja með staðfestu í starfsstöðvum samvinnufélaga uppboðshaldara � samrýmanleiki 1. mgr. 85. gr.
EB-samningsins um einkakaupaskyldu sem tilteknir heildsalar, sem endurselja slíkar vörur smásölum á
tilteknu viðskiptasvæði sem er hluti af sömu starfsstöðvum, samþykkja � mismunun � áhrif á viðskipti
milli aðildarríkjanna � mat með vísan til regluverks í heild sinni � ekki um að ræða umtalsverð áhrif).

Dómur dómstólsins (sjötta deild) frá 30. mars 2000 í máli C-236/98 (beiðni um forúrskurð frá
Arbetdomstolen): Jämtställdhetsombudsmannen gegn Örebro läns landsting (stefna í félagsmálum �
karlkyns og kvenkyns starfsmenn � sömu laun fyrir jafngilda vinnu � 119. gr. EB-sáttmálans (í stað 117.
til 120. gr. í EB-sáttmálanum koma 136. til 143. gr. hans) � tilskipun 75/117/EBE - samanburður á launum
ljósmóður og klínísks tæknimanns � mið tekið af yfirvinnu og styttri vinnutíma vegna óhentugs vinnutíma).

Dómur dómstólsins frá 4. apríl 2000 í máli C-269/97: Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn ráði
Evrópusambandsins (reglugerð (EB) nr. 820/97 � lagastoð).

Dómur dómstólsins (fyrsta deild) frá 4. apríl 2000 í máli C-465/98 (beiðni um forúrskurð frá
Oberlandesgericht Köln): Verein gegen Unwesen in Handel und Gewerbe Köln eV gegn Adolf Darbo AG
(merking og kynning matvæla � tilskipun 79/112/EBE � jarðaberjasulta � hætta á vonbrigðum).

Fyrirmæli dómstólsins (önnur deild) frá 30. mars 2000 í máli C-435/98 P: Sari Kristiina Jouhki gegn
framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna (áfrýjun � embættismenn � tilkynning um samkeppni � synjun
á aðgangi að samkeppni � áfrýjun vísað frá sem órökstuddri).

Mál C-52/00: Mál höfðað þann 17. febrúar 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn
lýðveldinu Frakklandi.

DÓMSTÓLLINN

(1) Sjá Stjtíð. EB C 163, 10. 6. 2000.
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Mál C-57/00 P: Áfrýjað var þann 23. febrúar 2000 af Freistaat Sachsen dómi uppkveðnum þann
15. desember 1999 af dómstól Evrópubandalaganna á fyrsta dómstigi (önnur deild með auknum fjölda
dómara), í sameinuðum málum T-132/96 og T-143/96 milli Freistaat Sachsen, Volkswagen AG og Volkswagen
Sachsen GmbH, annars vegar og framkvæmdastjórnar Evrópubandalaganna, hins vegar.

Mál C-61/00 P: Áfrýjað var þann 23. febrúar 2000 af Volkswagen AG og Volkswagen Sachsen GmbH
dómi uppkveðnum þann 15. desember 1999 af dómstól Evrópubandalaganna á fyrsta dómstigi (önnur
deild með auknum fjölda dómara), í sameinuðum málum T-132/96 og T-143/96 milli Freistaat Sachsen,
Volkswagen AG og Volkswagen Sachsen GmbH, annars vegar og framkvæmdastjórnar Evrópubandalaganna,
hins vegar.

Mál C-84/00: Mál höfðað þann 7. mars 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Frakklandi.

Mál C-102/00: Beiðni um forúrskurð frá Hoge Raad der Nederlanden samkvæmt dómi þess dómstóls frá
28. apríl 1999 í málinu Welthgrove BV gegn fjármálaráðherra.

Mál C-103/00: Mál höfðað þann 17. mars 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Grikklandi.

Mál C-105/00: Mál höfðað þann 21. mars 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Portúgal.

Mál C-106/00: Mál höfðað þann 21. mars 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Portúgal.

Mál C-110/00: Mál höfðað þann 23. mars 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Austurríki.

Mál C-111/00: Mál höfðað þann 23. mars 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Austurríki.

Mál C-112/00: Beiðni um forúrskurð frá Beschlusses des Oberlandesgerichts Innsbruck samkvæmt
fyrirmælum þess dómstóls frá 1. febrúar 2000 í málinu Eugen Schmidberger gegn lýðveldinu Austurríki.

Mál C-115/00: Beiðni um forúrskurð frá Finanzgericht Münster samkvæmt fyrirmælum þess dómstóls
frá 23. febrúar 2000 í málinu Andreas Hoves Internationaler Transport-Service S.à.r.l. gegn Finanzamt
Borken.

Mál C-116/00: Beiðni um forúrskurð frá Cour d�Appel de Paris (13. deild) í málinu Ministère Public gegn
Claude Laguillaumie.

Mál C-117/00: Mál höfðað þann 27. mars 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn Írlandi.

Mál C-118/00: Beiðni um forúrskurð frá Cour de Travail de Mons (áttunda deild) samkvæmt fyrirmælum
þess dómstóls frá 20. mars 2000 í málinu Gervais Larsy gegn Institut National d�Assurances Sociales
pour Traveilleurs Indépendants.

Mál C-119/00: Mál höfðað þann 29. mars 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn
Stórhertogadæminu Lúxemborg.

Mál C-120/00: Mál höfðað þann 29. mars 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Frakklandi.

Mál C-121/00: Beiðni um forúrskurð frá Bezirksgericht Innere Stadt Wien samkvæmt fyrirmælum þess
dómstóls frá 21. mars 2000 í sakamáli á hendur Walter Hahn.
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Mál C-122/00: Beiðni um forúrskurð frá High Court, Dublin, samkvæmt fyrirmælum þess dómstóls frá
21. mars 2000 í málinu Omega Air Ltd, Aero Engines Ireland Ltd og Omega Aviation Services Ltd gegn
írsku flugmálastjórninni.

Mál C-124/00: Mál höfðað þann 30. mars 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Grikklandi.

Mál C-125/00: Mál höfðað þann 31. mars 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Portúgal.

Mál C-126/00: Mál höfðað þann 31. mars 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Portúgal.

Mál C-127/00: Beiðni um forúrskurð frá Bundesgerichtshof samkvæmt fyrirmælum þess dómstóls frá 1.
febrúar 2000 í málinu Aktiebolaget Hässle gegn ratiopharm GmbH.

Mál C-128/00: Beiðni um forúrskurð frá Unabhängiger Verwaltungssenat Salzburg samkvæmt fyrirmælum
þess dómstóls frá 28. mars 2000 í áfrýjunarmáli varðandi Rudolf Resl, Josef Fleckl, Werner Karlinger,
Grundverkehrsbeauftragter des Landes Salzburg og Grundverkehrslandeskommission des Landes Salz-
burg.

Mál C-129/00: Mál höfðað þann 4. apríl 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Ítalíu.

Mál C-130/00: Mál höfðað þann 5. apríl 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn
Sambandslýðveldinu Þýskalandi.

Mál C-131/00: Beiðni um forúrskurð frá Länsrätten i Norrbottens Län frá 28. mars 2000 í málinu Ingemar
Nilsson gegn Länsstyrelsen Norrbottens Län.

Mál C-133/00: Beiðni um forúrskurð frá Employment Appeal Tribunal, breska konungsríkinu, samkvæmt
fyrirmælum þess dómstóls frá 7. apríl 2000 í málinu J.R. Bowden, J.L. Chapman og J.J. Doyle gegn
Tuffnells Parcels Express.

Mál C-146/00: Mál höfðað þann 17. apríl 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Frakklandi.

Mál C-149/00 P: Áfrýjað var þann 19. apríl 2000 af G. Valero Jordana og S. Vadé fyrirmælum uppkveðnum
þann 9. febrúar 2000 af dómstól Evrópubandalaganna á fyrsta dómstigi (fyrsta deild), í máli T-111/97
milli G. Valero Jordana og S. Vadé og og framkvæmdastjórnar Evrópubandalaganna.

Mál C-150/00: Mál höfðað þann 19. apríl 2000 af framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu
Austurríki.

Mál C-406/99 tekið af málaskrá: Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn Sambandslýðveldinu
Þýskalandi.

Mál C-221/98 tekið af málaskrá: Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn lýðveldinu Frakklandi.

Mál C-218/99 tekið af málaskrá: Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn Stórhertogadæminu
Lúxemborg.

Mál C-361/99 tekið af málaskrá: Silveria Gäng gegn lýðveldinu Austurríki.

Mál C-438/98 tekið af málaskrá: Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna gegn Stórhertogadæminu
Lúxemborg.
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Upplýsingar frá dómstól Evrópubandalaganna
á fyrsta dómstigi(1)

Dómur dómstólsins á fyrsta dómstigi frá 30. mars 2000 í máli T-51/96: Miwon Co. Ltd gegn ráði
Evrópusambandsins (undirboð � brot á verðskuldbindingum � tjón fyrir bandalagið).

Dómur dómstólsins á fyrsta dómstigi frá 27. janúar 2000 í sameinuðum málum T-194/97 og T-83/98,
Eugénio Branco, Lda gegn framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna (félagsmálasjóður Evrópu � málshöfðun
vegna aðgerðarleysis � mál tækt til efnismeðferðar � aðgerð til ógildingar � ákvörðun um að fella niður
fjárhagstuðning � staðfesting aðildarríkis � mistúlkun staðreynda � lögmætar væntingar � áunnin réttindi
� réttarvissa � hlutfallsreglan).

Dómur dómstólsins á fyrsta dómstigi frá 24. febrúar 2000 í máli T-145/98: ADT Projekt Gesellschaft der
Arbeitsgemeinschaft Deutscher Tierzüchter mbH gegn framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna (TACIS-
áætlun � útboðslýsing � skipulagsskortur í tengslum við útboðsmeðferð � aðgerð til ógildingar �
skaðabótamál � mál tækt til efnismeðferðar).

Fyrirmæli dómstólsins á fyrsta dómstigi frá 23. mars 2000 í máli T-266/99: Librairie de Rome gegn
Evrópuþinginu (opinberir þjónustusamningar � útboðslýsing � valviðmið � tilboði hafnað � aðgerð án
lagastoðar).

Fyrirmæli dómstólsins á fyrsta dómstigi frá 15. mars 2000 í máli T-337/94 (92): Enso-Gutzeit Oy gegn
framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna (fastsetning kostnaðar).

Fyrirmæli dómstólsins á fyrsta dómstigi frá 22. mars 2000 í máli T-97/95 (92) II: Sinochem National
Chemicals Import & Export Corporation gegn ráði Evrópusambandsins (ákvörðun kostnaðar � nauðsynleg
útgjöld málsaðila í tengslum við málsmeðferð � þóknun lögmanna � ljósritunarkostnaður).

Fyrirmæli dómstólsins á fyrsta dómstigi frá 13. janúar 2000 í máli T-1/96 (92): Bernhard Böcker-Lensing
og Ludger Schulze-Beiering gegn ráði Evrópusambandsins og framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna
(fastsetning kostnaðar).

Mál T-73/00: Mál höfðað 27. mars 2000 af Nicolás Martínez Rey o.fl. gegn ráði Evrópusambandsins.

Mál T-79/00: Mál höfðað 4. apríl 2000 af Rewe-Zentral AG gegn Office for Harmonisation in the Internal
Market (vörumerki og hönnun).

Mál T-83/00: Mál höfðað 6. apríl 2000 af Hänseler GmbH og Schuck GmbH gegn framkvæmdastjórn
Evrópubandalaganna.

Mál T-84/00: Mál höfðað 6. apríl 2000 af Laboratórios Roussel, Limitada, og Laboratoires Roussel
Diamant S.a.r.l gegn framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna.

Mál T-85/00: Mál höfðað 6. apríl 2000 af Laboratórios Roussel, Limitada, og Roussel Iberica S.A. gegn
framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna.

Mál T-87/00: Mál höfðað 11. apríl 2000 af Bank für Arbeit und Wirtschaft Aktiengesellschaft gegn Office
for Harmonisation in the Internal Market (vörumerki og hönnun).

Mál T-88/00: Mál höfðað 13. apríl 2000 af Mag Instrument, Inc. gegn Office for Harmonisation in the
Internal Market (vörumerki og hönnun).

Mál T-89/00: Mál höfðað 14. apríl 2000 af Europe Chemi-Con (Deutschland) GmbH gegn ráði
Evrópusambandsins.

(1) Sjá Stjtíð. EB C 163, 10. 6. 2000.
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Mál T-92/00: Mál höfðað 19. apríl 2000 af Territorio Histórico de Alava, Arabako Foru Aldundia �
Diputación Foral de Alava gegn framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna.

Mál T-103/00: Mál höfðað 26. apríl 2000 af Ramondín S.A. og Ramondín Cápsulas S.A. gegn
framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna.

Mál T-179/95 tekið af málaskrá: J. Antonissen gegn ráði Evrópusambandsins og framkvæmdastjórn
Evrópubandalaganna.

Mál T-316/97 tekið af málaskrá: Hermínia F. dos Santos Morais Antas gegn ráði Evrópusambandsins og
framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna.

Mál T-509/97 til T-517/97 tekin af málaskrá: Maria de Lurdes Esteves Afonso o.fl. gegn ráði
Evrópusambandsins og framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna.

Mál T-518/97 til T-564/97 tekin af málaskrá: Fernando Eugénio de Abreu o.fl. gegn ráði Evrópusambandsins
og framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna.

Mál T-565/97 til T-595/97 tekin af málaskrá: João Luís de Sousa de Abreu o.fl. gegn ráði
Evrópusambandsins og framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna.

Mál T-615/97 til T-618/97 tekin af málaskrá: Albery Frères o.fl. gegn ráði Evrópusambandsins og
framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna.

Mál T-186/99 tekið af málaskrá: Saehan Media Ireland Limited gegn framkvæmdastjórn
Evrópubandalaganna.

Mál T-356/99 tekið af málaskrá: Sonia Marion Elder og Robert Dale Elder gegn framkvæmdastjórn
Evrópubandalaganna.

Mál T-1/00 tekið af málaskrá: Gustav Hölzl o.fl. gegn framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna.


